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01 La famille
かぞく

LES NOMS

Ami : ともだち, tomodachi
Arrière-petits-enfants : ひまご, himago
Beau-père : しゅうと, shûto
Belle-fille : よめ, yome
Belle-mère : しゅうとめ, shûtome
Couple : ふうふ, fûfu
Cousin(e) : いとこ, itoko
Enfant : こども, kodomo
Enfant adopté : ようし, yôshi
Famille : かぞく, kazoku
Fille : むすめ, musume
Fils : むすこ, musuko
Frères : きょうだい, kyôdai
Gendre : むこ, muko
Grands-parents : そふぼ, sofubo
Jumeaux / jumelles : ふたご, futago
Ma grande sœur : あね, ane
Ma grand-mère : そぼ, sobo
Ma mère : はは, haha
Ma petite sœur : いもうと, imôto
Ma tante : おば, oba
Mon grand frère : あに, ani
Mon grand-père : そふ, sofu

Mon oncle : おじ, oji
Mon père : ちち, chichi
Mon petit frère : おとうと, otôto
Neveu : おい, oi
Nièce : めい, mei
Orphelin : こじ, koji
Parenté : しんせき, shinseki
Parents : りょうしん, ryôshin
Petit(e) ami(e) : こいびと, koibito
Petits-enfants : まご, mago
Sœurs : しまい, shimai
Tuteur : ほごしゃ, hogosha
Votre grand frère : おにいさん, onîsan
Votre grande sœur : おねえさん, onêsan
Votre grand-mère : おばあさん, obâsan
Votre grand-père : おじいさん, ojîsan
Votre mère : おかあさん, okâsan
Votre oncle : おじさん, ojisan
Votre père : おとうさん, otôsan
Votre petit frère : おとうとさん, otôtosan
Votre petite sœur : いもうとさん, imôtosan
Votre tante : おばさん, obasan
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ENTRAINONS-NOUS !

1 Retrouvez les membres de la famille correspondant.

Votre famille Ma famille

おにいさん a

b はは

c あね

おばあさん d

e ちち

2 Associez masculin et féminin.

しまい おじ

おば むすこ

めい きょうだい

いもうと むこ

むすめ おい

よめ おとうと

3 Retrouvez les mots dans l’ordre.

a きんせしH

b いびことH

c さいんじおH

d ぞくかH

e ごひまH

Corrigés p. 134

A a

B b

C c

D d

E e

F f
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02 Les étapes de la vie
じんせいの かくじき

LES NOMS

Adolescent : しょうねん, shônen
Adulte : おとな, otona
Anniversaire : たんじょうび, tanjôbi
Bébé : あかちゃん, akachan
Divorce : りこん, rikon
Enfant : こども, kodomo
Existence : せいかつ, seikatsu
Femme : おんな, onna
Fille : おんなのこ, onnanoko
Garçon : おとこのこ, otokonoko
Homme : おとこ, otoko
Jeune fille : しょうじょ, shôjo
Jeunes : わかもの, wakamono
Majorité : せいねん, seinen
Mariage : けっこん, kekkon

Mon épouse : かない, kanai
Mon mari : しゅじん, shujin
Mort : し, shi
Naissance : たんじょう, tanjô
Personne : ひと, hito
Personne âgée : おとしより, otoshiyori
Remariage : さいこん, saikon
Veuf / veuve : やもめ, yamome
Vie : じんせい, jinsei
Vieille femme : おばあさん, obâsan
Vieil homme : おじいさん, ojîsan
Vieillard : ろうじん, rôjin
Votre épouse : おくさん, okusan
Votre mari : ごしゅじん, goshujin

LES ADJECTIFS

Jeune : わかい, wakai Vieux : としより, toshiyori

LES VERBES

Divorcer : りこんする, rikonsuru
Donner naissance : うむ, umu
Élever : そだてる, sodateru
Être enceinte : にんしんしている, 

ninshinshiteiru
Grandir : そだつ, sodatsu

Mourir : しぬ, shinu
Naître : うまれる, umareru
Se marier : けっこんする, kekkonsuru
Vieillir : としを とる, toshi wo toru
Vivre : いきる, ikiru

LES EXPRESSIONS

J’ai … ans : わたしは … さいです。 watashi 
wa … saidesu.

Je suis marié : けっこんして います。
kekkonshite imasu.

Je suis célibataire : どくしんです。 dokushin 
desu.
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ENTRAINONS-NOUS !

1 Retrouvez les trois mots suivants dans la grille.

おんな わかもの さいこん

ち つ お た わ ん

な ぬ た こ か い

お さ わ を も ひ

ん え ふ け の そ

な き さ い こ ん

て ね ほ め こ す

2 Complétez les mots par la syllabe qui manque.

a そだ る

b にんし している

d けっ んする

c たんじょ

e いねん

f おとこ こ

h あか ゃん

g う れる

3 Reconstituez quatre mots.

ろ と せ り う か お ん

じ い よ く つ ん し さ

a

b

c

d

Corrigés p. 134
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いふく
L’HABILLEMENT
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03 Les vêtements
ふく

LES NOMS

Anorak : アノラック, anorakku
Bermuda : バミューダ, bamyûda
Cape : ケープ, kêpu
Ceinture de kimono : おび, obi
Chaussettes : くつした, kutsushita
Chaussettes japonaises : たび, tabi
Chemise : シャツ, shatsu
Chemise de nuit : ねまき, nemaki
Chemisier : ブラウス, burausu
Col : えり, eri
Costume : せびろ, sebiro
Culotte : パンツ, pantsu
Gilet : チョッキ, chokki
Imper : レインコート, reinkôto
Jean : ジーンズ, jînzu
Jupe : スカート, sukâto
Kimono : きもの, kimono
Kimono en coton : ゆかた, yukata
Maillot de bain : みずぎ, mizugi
Maillot de corps : アンダーシャツ, 

andâshatsu
Manche : そで, sode
Manteau : コート, kôto

Nuisette : ネグリジェ, negurije
Pantalon : ズボン, zubon
Peignoir : バスローブ, basurôbu
Poche : ポケット, poketto
Porte-jarretelles : くつしたどめ,

kutsushitadome
Pull : セーター, sêtâ
Pyjama : パジャマ, pajama
Robe : ドレス, doresu
Robe de chambre : へやぎ, heyagi
Salopette : オーバーオール, ôbâôru
Short : ショートパンツ, shôtopantsu
Sous-vêtements : したぎ, shitagi
Soutien-gorge : ブラッジャー, burajjâ
Sweater : トレーナー, torênâ
T-shirt : T.シャツ, tishatsu
Tablier : エプロン, epuron
Taille : サイズ, saizu
Tailleur : スーツ, sûtsu
Uniforme : せいふく, seifuku
Veste : ジャケット, jaketto
Vêtement japonais : わふく, wafuku
Vêtement occidental : ようふく, yôfuku

LES VERBES

Porter (bas du corps) : はく, haku
Porter (haut du corps) : きる, kiru

Porter (tête) : かぶる, kaburu
Se changer : きがえる, kigaeru
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